
LEZGOLEZGO LG 745D

WERNER LÖFFLER

Optimierer des ergonomischen Sitzens und 
leidenschaftlicher Sitzmöbelsammler 

Entwickelte gemeinsam mit der Technischen 
Universität München, Lehrstuhl für Ergono-
mie die ERGO TOP-Technologie. Seit 1992 
aktivieren LÖFFLER Möbel formvollendet das 
Sitzen. Quelle der Inspiration für die Zukunft 
und Ausdruck für das Streben nach dem per
fekten Sitzen ist die SAMMLUNG LÖFFLER. 
In dieser weltweit einzigartigen Sammlung 
präsentiert Werner Löffler an die 900 histo
rische Sitzmöbel im Originalzustand am 
Firmenstandort in Reichenschwand, Bayern.

Ergonomic seating optimiser and passionate 
seating furniture collector

Developed the ERGO TOP technology in 
co-operation with the Chair of Ergonomics at 
Munich Technical University. LÖFFLER furni-
ture has been stimulating the art of sitting in 
its perfected form since 1992. The LÖFFLER 
COLLECTION is the source of inspiration 
for the future and the expression of the 
endeavour to achieve perfect seating. In this 
unique collection Werner Löffler presents 
about 900 historic seats in their original 
condition at the company headquarters in 
Reichenschwand, Bavaria.

Collectionneur de sièges passionné, il a 
optimisé l’assise ergonomique.

En coopération avec l’Université Tech-
nique de Munich, Chaire d’ergonomie, il a 
développé la technologie ERGO TOP. Depuis 
1992, les meubles LÖFFLER font bouger 
les sédentaires dans les règles de l’art. La 
COLLECTION LÖFFLER est à la fois source 
d’inspiration pour l’avenir et expression 
de la recherche de l’assise parfaite. Avec 
cette collection unique au monde, Werner 
Löffler présente près de 900 sièges histo-
riques conservés dans leur état d’origine. 
L’exposition peut être visitée sur le site 
LÖFFLER de Reichenschwand en Bavière.
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FRITZ MOCNIK

Formgeber und Balanceentwickler zwischen 
Ergonomie des Sitzens, edlen Materialien 
und guter Form

Geboren in Österreich, studierte er Möbelbau 
und Innenarchitektur an der Hochschule für 
angewandte Kunst in Wien und Umwelt-
Management in Krems. Er entwickelte 
unter Max Bill, Johannes Spalt und Anna 
Praun „neue Möbel“ und gründete 1978 
die „Holzwerkstätten in Südkärnten“. Als 
Produktentwickler im Auftrag namhafter 
Büromöbelhersteller ist er seit 2008 im 
kreativen Einsatz für LÖFFLER tätig.

A designer and developer who achieves the 
balance between the ergonomics of sitting, 
sophisticated materials and attractive design

Born in Austria, he studied furniture making 
and interior design at the University of 
Applied Arts in Vienna and Environmental 
Management in Krems. He developed “New 
Furniture” under Max Bill, Johannes Spalt 
and Anna Praun and in 1978 formed the 
“Holzwerkstätten in Südkärnten”, a co-oper
ative for wood workshops in Austria’s South 
Kaernten region. As a product developer for 
well-known office furniture manufacturers, 
he has been working on the creative area for 
LÖFFLER since 2008.	

Façonneur et équilibriste de la conception 
entre ergonomie de l’assise, noblesse des 
matériaux et beauté des formes

Né en Autriche, il suivit des études 
d’ameublement et d’architecture d’intérieur 
à l’Ecole des Arts Appliqués de Vienne, puis 
de gestion de l’environnement à Krems. 
Sous la houlette de Max Bill, Johannes Spalt 
et Anna Praun, il conçut de « nouveaux 
meubles » et fonda en 1978 les « Holzwerk-
stätten in Südkärnten », une coopérative 
regroupant les ateliers du bois de la région 
autrichienne de la Carinthie du Sud. Chargé 
de la conception de leurs produits par des 
fabricants renommés de meubles de bureau, 
il met sa créativité au service de LÖFFLER 
depuis 2008.

Ergonomisch aktiv sitzen

Die ERGO TOP-Technologie der LÖFFLER 
Bürostühle ist eine patentierte Neuentwick-
lung nach dem LÖFFLER Ergonomiekonzept 
„Bewegtes Sitzen“. Eine 360˚ bewegliche 
Sitzfläche aktiviert die Rückenmuskulatur. 
Dank zusätzlicher Synchronmechanik ver-
hindert ERGO TOP ungesunde Sitzhaltungen. 
Diese innovative Verbindung schafft durch 
Bewegungsspielraum und stützenden Halt 
optimale ergonomische Sitzmöbel.

Ergonomically active seating

The ERGO TOP technology of LÖFFLER office 
chairs is a patented new development that 
follows the LÖFFLER ergonomic concept for 
dynamic sitting in which a flexible 360˚ seat 
stimulates the back muscles. Thanks to its 
additional synchronous mechanism,  
ERGO TOP prevents unhealthy sitting pos-
tures. This innovative link creates optimised 
ergonomic seating through freedom of 
movement and supporting stability.

L’assise active et ergonomique

La technologie ERGO TOP des sièges de 
bureau LÖFFLER est une innovation brevetée 
selon le concept ergonomique LÖFFLER de 
l’ « assise mobile ». Les muscles dorsaux 
sont sollicités par une assise mobile à 360˚. 
Grâce à la mécanique synchronisée dont 
elle est équipée, la technologie ERGO TOP 
prévient de plus les mauvaises postures. 
L’alliance innovante de ces deux principes, 
garantissant liberté de mouvement et main-
tien agréable, donne naissance à des sièges 
ergonomiques optimaux.

LÖFFLER GmbH
Rosenstraße 8
D-91244 Reichenschwand
Telefon:	 +49 (0)9151 83008-0
Fax: 	 +49 (0)9151 83008-88
E-Mail: 	 info@loeffler-bewegen.de
Internet:	 www.loeffler-bewegen.de

Kompetente Beratung und LÖFFLER Produkte erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler:
LÖFFLER products and competent advice are available from your specialist dealer:
Vous trouverez les produits LÖFFLER et un conseil compétent auprès de votre 
vendeur spécialisé :

© LÖFFLER GmbH 2012 
Fotos: Sabine Freudenberger, Fabian Hild, Text: Franziska Meyer,  
Form: Fritz Mocnik, Konzept: Thomas Bley, Layout: Valeska Sauerbaum

·	 patentierte ERGO TOP-Technologie – rundum 
bewegliche Sitzfläche

·	 optional Fixierung der ERGO TOP-Technologie
·	 Sitztiefenverstellung und -dämpfung
·	 seitliche Federkraftverstellung von 45 – 120 kg
·	 Punktsynchronmechanik
·	 Rückenlehne höhenverstellbar
·	 weiche Doppellaufrollen Ø 65 mm, geeignet für  

alle Bodenbeläge
·	 schwarzes Aluminiumfußkreuz und Gasfeder  

(Ausführung auf Wunsch poliert gegen Aufpreis)
·	 optional Multifunktionsarmlehnen Softpad (breiten- 

und höhenverstellbar / schwenk- und tiefen
verstellbar)

·	 optional Lumbalstütze in der Tiefe bis 3,5 cm 
verstellbar

·	 Bezugsstoffe nicht verklebt
·	 Sitzöffnungswinkel der Rückenlehne arretierbar
·	 Nackenstütze höhenverstellbar und Neigung 

einstellbar (LG 7350)

·	 patented ERGO TOP technology – fully flexible seat
·	 optional fixing of the ERGO TOP technology
·	 seat depth adjustment and damping
·	 side spring tension adjustment from 45 – 120 kg
·	 point synchronous mechanics
·	 backrest height-adjustable
·	 soft Ø 65 mm double casters, suitable for all floor 

coverings
·	 black aluminium base and gas spring (if desired in a 

polished finish for an additional charge)
·	 optional multifunctional soft pad armrests (can be 

width and height-adjusted / swivelled and adjusted 
in their depth)

·	 optional lumbar support, depth can be adjusted  
up to 3.5 cm

·	 cover material not glued
·	 seat opening angle of the backrest lockable
·	 neck support height and inclination-adjustable  

(LG 7350)

·	 technologie brevetée ERGO TOP – l’assise mobile
·	 verrouillage optionnel de la technologie ERGO TOP
·	 réglage et amortissement de la profondeur d’assise
·	 réglage latéral de la tension du ressort de 45  

à 120 kg
·	 mécanisme synchrone point par point
·	 dossier réglable en hauteur
·	 roulettes doubles galets souples Ø 65 mm,  

convenant à tous les revêtements de sols
·	 piètement en aluminium noir et vérin à gaz  

(disponible sur demande en version polie  
moyennant un supplément)

·	 en option, accoudoirs multi-fonctions Softpad  
(réglables en hauteur, largeur et profondeur, 
pivotants)

·	 en option, soutien lombaire réglable en profondeur 
jusqu’à 3,5 cm

·	 capitonnage tissus non collés
·	 inclinaison du dossier (verrouillage multi-positions)
·	 appui-nuque réglable en hauteur, à inclinaison 

ajustable (LG 7350)

LEZGO Drehstuhl LEZGO swivel chair Siège pivotant LEZGO



LEZGO

Kompromissloser Sitzkomfort – 
klare Formensprache, edles Material, innovative 
Technologie 

Perfekte Verbindung – 
anspruchsvoller Management-Drehstuhl mit  
integrierter High-End-Ergonomie

Klare Linie – 
konzentrierte Optik für den Management-Bereich 

Zeichen setzen – 
vier Rückenhöhen, wertige Bezugsstoffe, markante 
Farben

Uncompromising seating comfort – 
clear use of forms, elegant material, innovative 
technology 

Perfect combination – 
sophisticated management swivel chair incorporating 
high-end ergonomics

A clear line – 
concentrated optics for the management area 

Leaves its mark – 
four back heights, high-grade upholstery fabric, 
striking colours

Un confort d’assise sans compromis – 
un langage des formes clair, un matériau noble,  
une technologie innovante 

Une alliance parfaite – 
le siège de direction pivotant sophistiqué à ergono-
mie haut de gamme intégrée

Une ligne claire – 
un aspect sobre pour les bureaux de direction 

Des caractéristiques marquées  – 
quatre hauteurs de dossier, des étoffes de revête-
ment de haute qualité, des couleurs prononcées

LEZGO LG 735V LEZGO LG 725V

LEZGO LG 715V

LEZGO LG 7350

LEZGO LG 7250

LEZGO LG 735V 

LEZGO LG 725V
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WERNER LÖFFLER

Optimierer des ergonomischen Sitzens und 
leidenschaftlicher Sitzmöbelsammler 

Entwickelte gemeinsam mit der Technischen 
Universität München, Lehrstuhl für Ergono-
mie die ERGO TOP-Technologie. Seit 1992 
aktivieren LÖFFLER Möbel formvollendet das 
Sitzen. Quelle der Inspiration für die Zukunft 
und Ausdruck für das Streben nach dem per
fekten Sitzen ist die SAMMLUNG LÖFFLER. 
In dieser weltweit einzigartigen Sammlung 
präsentiert Werner Löffler an die 900 histo
rische Sitzmöbel im Originalzustand am 
Firmenstandort in Reichenschwand, Bayern.

Ergonomic seating optimiser and passionate 
seating furniture collector

Developed the ERGO TOP technology in 
co-operation with the Chair of Ergonomics at 
Munich Technical University. LÖFFLER furni-
ture has been stimulating the art of sitting in 
its perfected form since 1992. The LÖFFLER 
COLLECTION is the source of inspiration 
for the future and the expression of the 
endeavour to achieve perfect seating. In this 
unique collection Werner Löffler presents 
about 900 historic seats in their original 
condition at the company headquarters in 
Reichenschwand, Bavaria.

Collectionneur de sièges passionné, il a 
optimisé l’assise ergonomique.

En coopération avec l’Université Tech-
nique de Munich, Chaire d’ergonomie, il a 
développé la technologie ERGO TOP. Depuis 
1992, les meubles LÖFFLER font bouger 
les sédentaires dans les règles de l’art. La 
COLLECTION LÖFFLER est à la fois source 
d’inspiration pour l’avenir et expression 
de la recherche de l’assise parfaite. Avec 
cette collection unique au monde, Werner 
Löffler présente près de 900 sièges histo-
riques conservés dans leur état d’origine. 
L’exposition peut être visitée sur le site 
LÖFFLER de Reichenschwand en Bavière.
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FRITZ MOCNIK

Formgeber und Balanceentwickler zwischen 
Ergonomie des Sitzens, edlen Materialien 
und guter Form

Geboren in Österreich, studierte er Möbelbau 
und Innenarchitektur an der Hochschule für 
angewandte Kunst in Wien und Umwelt-
Management in Krems. Er entwickelte 
unter Max Bill, Johannes Spalt und Anna 
Praun „neue Möbel“ und gründete 1978 
die „Holzwerkstätten in Südkärnten“. Als 
Produktentwickler im Auftrag namhafter 
Büromöbelhersteller ist er seit 2008 im 
kreativen Einsatz für LÖFFLER tätig.

A designer and developer who achieves the 
balance between the ergonomics of sitting, 
sophisticated materials and attractive design

Born in Austria, he studied furniture making 
and interior design at the University of 
Applied Arts in Vienna and Environmental 
Management in Krems. He developed “New 
Furniture” under Max Bill, Johannes Spalt 
and Anna Praun and in 1978 formed the 
“Holzwerkstätten in Südkärnten”, a co-oper
ative for wood workshops in Austria’s South 
Kaernten region. As a product developer for 
well-known office furniture manufacturers, 
he has been working on the creative area for 
LÖFFLER since 2008.	

Façonneur et équilibriste de la conception 
entre ergonomie de l’assise, noblesse des 
matériaux et beauté des formes

Né en Autriche, il suivit des études 
d’ameublement et d’architecture d’intérieur 
à l’Ecole des Arts Appliqués de Vienne, puis 
de gestion de l’environnement à Krems. 
Sous la houlette de Max Bill, Johannes Spalt 
et Anna Praun, il conçut de « nouveaux 
meubles » et fonda en 1978 les « Holzwerk-
stätten in Südkärnten », une coopérative 
regroupant les ateliers du bois de la région 
autrichienne de la Carinthie du Sud. Chargé 
de la conception de leurs produits par des 
fabricants renommés de meubles de bureau, 
il met sa créativité au service de LÖFFLER 
depuis 2008.

Ergonomisch aktiv sitzen

Die ERGO TOP-Technologie der LÖFFLER 
Bürostühle ist eine patentierte Neuentwick-
lung nach dem LÖFFLER Ergonomiekonzept 
„Bewegtes Sitzen“. Eine 360˚ bewegliche 
Sitzfläche aktiviert die Rückenmuskulatur. 
Dank zusätzlicher Synchronmechanik ver-
hindert ERGO TOP ungesunde Sitzhaltungen. 
Diese innovative Verbindung schafft durch 
Bewegungsspielraum und stützenden Halt 
optimale ergonomische Sitzmöbel.

Ergonomically active seating

The ERGO TOP technology of LÖFFLER office 
chairs is a patented new development that 
follows the LÖFFLER ergonomic concept for 
dynamic sitting in which a flexible 360˚ seat 
stimulates the back muscles. Thanks to its 
additional synchronous mechanism,  
ERGO TOP prevents unhealthy sitting pos-
tures. This innovative link creates optimised 
ergonomic seating through freedom of 
movement and supporting stability.

L’assise active et ergonomique

La technologie ERGO TOP des sièges de 
bureau LÖFFLER est une innovation brevetée 
selon le concept ergonomique LÖFFLER de 
l’ « assise mobile ». Les muscles dorsaux 
sont sollicités par une assise mobile à 360˚. 
Grâce à la mécanique synchronisée dont 
elle est équipée, la technologie ERGO TOP 
prévient de plus les mauvaises postures. 
L’alliance innovante de ces deux principes, 
garantissant liberté de mouvement et main-
tien agréable, donne naissance à des sièges 
ergonomiques optimaux.

LÖFFLER GmbH
Rosenstraße 8
D-91244 Reichenschwand
Telefon:	 +49 (0)9151 83008-0
Fax: 	 +49 (0)9151 83008-88
E-Mail: 	 info@loeffler-bewegen.de
Internet:	 www.loeffler-bewegen.de

Kompetente Beratung und LÖFFLER Produkte erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler:
LÖFFLER products and competent advice are available from your specialist dealer:
Vous trouverez les produits LÖFFLER et un conseil compétent auprès de votre 
vendeur spécialisé :

© LÖFFLER GmbH 2012 
Fotos: Sabine Freudenberger, Fabian Hild, Text: Franziska Meyer,  
Form: Fritz Mocnik, Konzept: Thomas Bley, Layout: Valeska Sauerbaum

·	 patentierte ERGO TOP-Technologie – rundum 
bewegliche Sitzfläche

·	 optional Fixierung der ERGO TOP-Technologie
·	 Sitztiefenverstellung und -dämpfung
·	 seitliche Federkraftverstellung von 45 – 120 kg
·	 Punktsynchronmechanik
·	 Rückenlehne höhenverstellbar
·	 weiche Doppellaufrollen Ø 65 mm, geeignet für  

alle Bodenbeläge
·	 schwarzes Aluminiumfußkreuz und Gasfeder  

(Ausführung auf Wunsch poliert gegen Aufpreis)
·	 optional Multifunktionsarmlehnen Softpad (breiten- 

und höhenverstellbar / schwenk- und tiefen
verstellbar)

·	 optional Lumbalstütze in der Tiefe bis 3,5 cm 
verstellbar

·	 Bezugsstoffe nicht verklebt
·	 Sitzöffnungswinkel der Rückenlehne arretierbar
·	 Nackenstütze höhenverstellbar und Neigung 

einstellbar (LG 7350)

·	 patented ERGO TOP technology – fully flexible seat
·	 optional fixing of the ERGO TOP technology
·	 seat depth adjustment and damping
·	 side spring tension adjustment from 45 – 120 kg
·	 point synchronous mechanics
·	 backrest height-adjustable
·	 soft Ø 65 mm double casters, suitable for all floor 

coverings
·	 black aluminium base and gas spring (if desired in a 

polished finish for an additional charge)
·	 optional multifunctional soft pad armrests (can be 

width and height-adjusted / swivelled and adjusted 
in their depth)

·	 optional lumbar support, depth can be adjusted  
up to 3.5 cm

·	 cover material not glued
·	 seat opening angle of the backrest lockable
·	 neck support height and inclination-adjustable  

(LG 7350)

·	 technologie brevetée ERGO TOP – l’assise mobile
·	 verrouillage optionnel de la technologie ERGO TOP
·	 réglage et amortissement de la profondeur d’assise
·	 réglage latéral de la tension du ressort de 45  

à 120 kg
·	 mécanisme synchrone point par point
·	 dossier réglable en hauteur
·	 roulettes doubles galets souples Ø 65 mm,  

convenant à tous les revêtements de sols
·	 piètement en aluminium noir et vérin à gaz  

(disponible sur demande en version polie  
moyennant un supplément)

·	 en option, accoudoirs multi-fonctions Softpad  
(réglables en hauteur, largeur et profondeur, 
pivotants)

·	 en option, soutien lombaire réglable en profondeur 
jusqu’à 3,5 cm

·	 capitonnage tissus non collés
·	 inclinaison du dossier (verrouillage multi-positions)
·	 appui-nuque réglable en hauteur, à inclinaison 

ajustable (LG 7350)
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LEZGOLEZGO LG 745D

WERNER LÖFFLER

Optimierer des ergonomischen Sitzens und 
leidenschaftlicher Sitzmöbelsammler 

Entwickelte gemeinsam mit der Technischen 
Universität München, Lehrstuhl für Ergono-
mie die ERGO TOP-Technologie. Seit 1992 
aktivieren LÖFFLER Möbel formvollendet das 
Sitzen. Quelle der Inspiration für die Zukunft 
und Ausdruck für das Streben nach dem per
fekten Sitzen ist die SAMMLUNG LÖFFLER. 
In dieser weltweit einzigartigen Sammlung 
präsentiert Werner Löffler an die 900 histo
rische Sitzmöbel im Originalzustand am 
Firmenstandort in Reichenschwand, Bayern.

Ergonomic seating optimiser and passionate 
seating furniture collector

Developed the ERGO TOP technology in 
co-operation with the Chair of Ergonomics at 
Munich Technical University. LÖFFLER furni-
ture has been stimulating the art of sitting in 
its perfected form since 1992. The LÖFFLER 
COLLECTION is the source of inspiration 
for the future and the expression of the 
endeavour to achieve perfect seating. In this 
unique collection Werner Löffler presents 
about 900 historic seats in their original 
condition at the company headquarters in 
Reichenschwand, Bavaria.

Collectionneur de sièges passionné, il a 
optimisé l’assise ergonomique.

En coopération avec l’Université Tech-
nique de Munich, Chaire d’ergonomie, il a 
développé la technologie ERGO TOP. Depuis 
1992, les meubles LÖFFLER font bouger 
les sédentaires dans les règles de l’art. La 
COLLECTION LÖFFLER est à la fois source 
d’inspiration pour l’avenir et expression 
de la recherche de l’assise parfaite. Avec 
cette collection unique au monde, Werner 
Löffler présente près de 900 sièges histo-
riques conservés dans leur état d’origine. 
L’exposition peut être visitée sur le site 
LÖFFLER de Reichenschwand en Bavière.

St
an

d:
 0

6/
20

12
	

Dr
uc

kf
eh

le
r u

nd
 te

ch
ni

sc
he

 Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n

Pu
bl

ic
at

io
n 

da
te

: 0
6/

20
12

	
M

is
pr

in
ts

 a
nd

 te
ch

ni
ca

l c
ha

ng
es

 re
se

rv
ed

 
Ve

rs
io

n 
: 0

6/
20

12
	

So
us

 ré
se

rv
e 

de
 m

od
ifi

ca
tio

ns
 te

ch
ni

qu
es

 o
u 

d’
er

re
ur

s

FRITZ MOCNIK

Formgeber und Balanceentwickler zwischen 
Ergonomie des Sitzens, edlen Materialien 
und guter Form

Geboren in Österreich, studierte er Möbelbau 
und Innenarchitektur an der Hochschule für 
angewandte Kunst in Wien und Umwelt-
Management in Krems. Er entwickelte 
unter Max Bill, Johannes Spalt und Anna 
Praun „neue Möbel“ und gründete 1978 
die „Holzwerkstätten in Südkärnten“. Als 
Produktentwickler im Auftrag namhafter 
Büromöbelhersteller ist er seit 2008 im 
kreativen Einsatz für LÖFFLER tätig.

A designer and developer who achieves the 
balance between the ergonomics of sitting, 
sophisticated materials and attractive design

Born in Austria, he studied furniture making 
and interior design at the University of 
Applied Arts in Vienna and Environmental 
Management in Krems. He developed “New 
Furniture” under Max Bill, Johannes Spalt 
and Anna Praun and in 1978 formed the 
“Holzwerkstätten in Südkärnten”, a co-oper
ative for wood workshops in Austria’s South 
Kaernten region. As a product developer for 
well-known office furniture manufacturers, 
he has been working on the creative area for 
LÖFFLER since 2008.	

Façonneur et équilibriste de la conception 
entre ergonomie de l’assise, noblesse des 
matériaux et beauté des formes

Né en Autriche, il suivit des études 
d’ameublement et d’architecture d’intérieur 
à l’Ecole des Arts Appliqués de Vienne, puis 
de gestion de l’environnement à Krems. 
Sous la houlette de Max Bill, Johannes Spalt 
et Anna Praun, il conçut de « nouveaux 
meubles » et fonda en 1978 les « Holzwerk-
stätten in Südkärnten », une coopérative 
regroupant les ateliers du bois de la région 
autrichienne de la Carinthie du Sud. Chargé 
de la conception de leurs produits par des 
fabricants renommés de meubles de bureau, 
il met sa créativité au service de LÖFFLER 
depuis 2008.

Ergonomisch aktiv sitzen

Die ERGO TOP-Technologie der LÖFFLER 
Bürostühle ist eine patentierte Neuentwick-
lung nach dem LÖFFLER Ergonomiekonzept 
„Bewegtes Sitzen“. Eine 360˚ bewegliche 
Sitzfläche aktiviert die Rückenmuskulatur. 
Dank zusätzlicher Synchronmechanik ver-
hindert ERGO TOP ungesunde Sitzhaltungen. 
Diese innovative Verbindung schafft durch 
Bewegungsspielraum und stützenden Halt 
optimale ergonomische Sitzmöbel.

Ergonomically active seating

The ERGO TOP technology of LÖFFLER office 
chairs is a patented new development that 
follows the LÖFFLER ergonomic concept for 
dynamic sitting in which a flexible 360˚ seat 
stimulates the back muscles. Thanks to its 
additional synchronous mechanism,  
ERGO TOP prevents unhealthy sitting pos-
tures. This innovative link creates optimised 
ergonomic seating through freedom of 
movement and supporting stability.

L’assise active et ergonomique

La technologie ERGO TOP des sièges de 
bureau LÖFFLER est une innovation brevetée 
selon le concept ergonomique LÖFFLER de 
l’ « assise mobile ». Les muscles dorsaux 
sont sollicités par une assise mobile à 360˚. 
Grâce à la mécanique synchronisée dont 
elle est équipée, la technologie ERGO TOP 
prévient de plus les mauvaises postures. 
L’alliance innovante de ces deux principes, 
garantissant liberté de mouvement et main-
tien agréable, donne naissance à des sièges 
ergonomiques optimaux.

LÖFFLER GmbH
Rosenstraße 8
D-91244 Reichenschwand
Telefon:	 +49 (0)9151 83008-0
Fax: 	 +49 (0)9151 83008-88
E-Mail: 	 info@loeffler-bewegen.de
Internet:	 www.loeffler-bewegen.de

Kompetente Beratung und LÖFFLER Produkte erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler:
LÖFFLER products and competent advice are available from your specialist dealer:
Vous trouverez les produits LÖFFLER et un conseil compétent auprès de votre 
vendeur spécialisé :
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·	 patentierte ERGO TOP-Technologie – rundum 
bewegliche Sitzfläche

·	 optional Fixierung der ERGO TOP-Technologie
·	 Sitztiefenverstellung und -dämpfung
·	 seitliche Federkraftverstellung von 45 – 120 kg
·	 Punktsynchronmechanik
·	 Rückenlehne höhenverstellbar
·	 weiche Doppellaufrollen Ø 65 mm, geeignet für  

alle Bodenbeläge
·	 schwarzes Aluminiumfußkreuz und Gasfeder  

(Ausführung auf Wunsch poliert gegen Aufpreis)
·	 optional Multifunktionsarmlehnen Softpad (breiten- 

und höhenverstellbar / schwenk- und tiefen
verstellbar)

·	 optional Lumbalstütze in der Tiefe bis 3,5 cm 
verstellbar

·	 Bezugsstoffe nicht verklebt
·	 Sitzöffnungswinkel der Rückenlehne arretierbar
·	 Nackenstütze höhenverstellbar und Neigung 

einstellbar (LG 7350)

·	 patented ERGO TOP technology – fully flexible seat
·	 optional fixing of the ERGO TOP technology
·	 seat depth adjustment and damping
·	 side spring tension adjustment from 45 – 120 kg
·	 point synchronous mechanics
·	 backrest height-adjustable
·	 soft Ø 65 mm double casters, suitable for all floor 

coverings
·	 black aluminium base and gas spring (if desired in a 

polished finish for an additional charge)
·	 optional multifunctional soft pad armrests (can be 

width and height-adjusted / swivelled and adjusted 
in their depth)

·	 optional lumbar support, depth can be adjusted  
up to 3.5 cm

·	 cover material not glued
·	 seat opening angle of the backrest lockable
·	 neck support height and inclination-adjustable  

(LG 7350)

·	 technologie brevetée ERGO TOP – l’assise mobile
·	 verrouillage optionnel de la technologie ERGO TOP
·	 réglage et amortissement de la profondeur d’assise
·	 réglage latéral de la tension du ressort de 45  

à 120 kg
·	 mécanisme synchrone point par point
·	 dossier réglable en hauteur
·	 roulettes doubles galets souples Ø 65 mm,  

convenant à tous les revêtements de sols
·	 piètement en aluminium noir et vérin à gaz  

(disponible sur demande en version polie  
moyennant un supplément)

·	 en option, accoudoirs multi-fonctions Softpad  
(réglables en hauteur, largeur et profondeur, 
pivotants)

·	 en option, soutien lombaire réglable en profondeur 
jusqu’à 3,5 cm

·	 capitonnage tissus non collés
·	 inclinaison du dossier (verrouillage multi-positions)
·	 appui-nuque réglable en hauteur, à inclinaison 

ajustable (LG 7350)

LEZGO Drehstuhl LEZGO swivel chair Siège pivotant LEZGO


